2 CRONICAS 30 vs 1

2 CHRONICLES 30 VS 1

The Bible is so interesting; even the Old
Testament. Remember: when reading
the 1st and 2nd Chronicles... we read
history and events recorded from the
perspective of the 2 tribes of the
Southern Kingdom, the House of
Judah.

not when reading 1st and 2 Kings...
where we read the historical perspective
of the 10 tribes of the Northern
Kingdom... the House of Israel.

Hezekiah Celebrates Passover,

1 Hezekiah sent word to all |Israel and
Judah and also wrote letters to Ephraim
and Manasseh, inviting them to come to
the temple of the Lord in Jerusalem and
celebrate the Passover to the Lord, the

God of Israel| 2 The king and his officials and
the whole assembly in Jerusalem decided to
celebrate Passover in the second month. 3 They
had not been able to celebrate it at the regular
time because not enough priests consecrated
themselves and the people had not assembled in
Jerusalem.*The plan seemed right both to the

king and all the assembly. > They decided to
send a proclamation throughout [Israel,
from Beersheba to Dan, calling the
people to come to Jerusalem and
celebrate the Passover to the Lord, the
God of Israel. It had not been celebrated
in large numbers according to what was
written.

6 At the king’s command, couriers went
throughout Israel and Judah with
letters from the king and from his
officials, which read:
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La Biblia es tan interesante; incluso
el Antiguo Testamento. Recuerde: al
leer las Cronicas 1y 2... leemos la
historia y los eventos registrados
desde la perspectiva de las 2 tribus
del Reino del Sur, la Casa de Juda.

no cuando leemos 1° y 2° Reyes...
donde leemos la perspectiva
histérica de las 10 tribus del Reing
del Norte... la Casa de Israel.

Ezequias celebra la Pascua,

1 Ezequias envi6 un mensaje a todo
Israel y Juda y también escribi¢ cartas a
Efrain y Manases, invitdndolos a venir
al templo del Sefior en Jerusalén y
celebrar la Pascua al Sefior, el Dios de

Israel. 2 El rey y sus oficiales y toda la asamblea
de Jerusalén decidieron celebrar la Pascua en el
segundo mes. 3 No habian podido celebrarlo a la
hora habitual porque no se habian consagrado
suficientes sacerdotes y el pueblo no se habia
reunido en Jerusalén. # El plan parecia correcto

tanto para el rey como para toda la asamblea. °
Decidieron enviar una proclamacion
por todo |srael, desde Beerseba hasta
Dan, llamando al pueblo a venir a
Jerusalén y celebrar la Pascua al Sefior,
el Dios de Israel. No se habia celebrado
en grandes cantidades segun lo escrito.

® A la orden del rey, se enviaron
correos por todo Israel y Juda con
cartas del rey y de sus oficiales, que
decian:
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People of |srael, return to
the Lord, the God of Abraham,

Isaac and Israel, that He may return to

you who are left, who have escaped from the
hand of the kings of Assyria.

"Do not be like your parentsand your fellow
Israelites, who were unfaithful to the Lord, the
God of their ancestors, so that he made them an
object of horror, as you see.2Do not be stiff-
necked, as your ancestors were; submit to
the Lord. Come to His sanctuary, which He has
consecrated forever. Serve the Lord your God, so
that His fierce anger will turn away from
you. ° If you return to the Lord, then your fellow
Israelites and your children will be shown
compassion by their captors and will return to
this land, for the Lord your God is gracious and
compassionate. He will not turn His face from
you if you return to Him.

19The couriers went from town to town in Ephraim
and Manasseh, as far as Zebulun, but people
scorned and ridiculed them. * Nevertheless some
from Asher, Manasseh and Zebulun humbled
themselves and went to Jerusalem.

12 Also in Judah the hand of God was on the
people to give them unity of mind to carry out
what the king and his officials had ordered,
following the word of the Lord.

BA very large crowd of people
assembled in Jerusalem to celebrate
the Festival of Unleavened Bread in
the second month. * They removed the
altars in Jerusalem and cleared away
the incense altars and threw them into
the Kidron Valley.
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Pueblo de [Israel, vuélvete al
Senor, Dios de Abraham, de

Isaac e de Israel, para que él vuelva a ti,

los que quedan, los que han escapado de la mano
de los reyes de Asiria.

" No seas como tus padres y tus compatriotas,
que fueron infieles al Sefior, el Dios de sus
antepasados, de modo que los convirtio en objeto
de horror, como ves. 8 No seas terco como lo
fueron tus antepasados; someterse al Sefior.
Venid a su santuario, que él ha consagrado
para siempre. Sirve al Sefior tu Dios, para
que el ardor de su ira se aparte de ti. ° Si te
vuelves al Sefior, tus hermanos israelitas y
tus hijos seran compadecidos de sus captores
y volveran a esta tierra, porque el Sefior tu
Dios es misericordioso y compasivo. El no
apartara Su rostro de ti si regresas a El.

10 Los mensajeros iban de pueblo en pueblo en
Efrain y Manasés, hasta Zabuldn, pero la gente
los despreciaba y se burlaba de ellos. ' Sin
embargo, algunos de Aser, Manasés y Zabulon se
humillaron y fueron a Jerusalén.

12 También en Juda la mano de Dios estuvo sobre
el pueblo para darles unidad de animo para que
cumplieran lo que el rey y sus oficiales habian
ordenado, siguiendo la palabra del Sefior.

3 Una gran multitud se reunio en
Jerusalén para celebrar la Fiesta de
los Panes sin Levadura en el segundo
mes. ** Quitaron los altares de
Jerusalén quitaron los altares de
incienso y los arrojaron al valle de
Cedron.
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15They slaughtered the Passover lamb on the
fourteenth day of the second month. The priests
and the Levitess were ashamed and
consecrated themselves and brought burnt
offerings to the temple of the Lord. ¢ Then they
took up their regular positions as prescribed in
the Law of Moses the man of God. The priests
splashed against the altar the blood handed to
them by the Levites. 1’ Since many in the crowd
had not consecrated themselves, the Levites had
to kill the Passover lambs for all those who were
not ceremonially clean and could not consecrate
their lambs to the Lord. '8 Although most of the
many people who came from Ephraim,
Manasseh, Issachar and Zebulun had not
purified themselves, yet they ate the Passover,
contrary to what was written.

But Hezekiah prayed for them,
saying, May the Lord, who is
good, pardon everyone *who

sets their heart on seeking God --
the Lord, the God of their ancestors -- even if
they are not clean according to the rules of the
sanctuary.

2And the Lord heard Hezekiah and
healed the people.

2L The Israelites who were present in Jerusalem
celebrated the Festival of Unleavened Bread for
seven days with great rejoicing, while the Levites
and priests praised the Lordevery day with
resounding instruments dedicated to the Lord.

22 Hezekiah spoke encouragingly to all the
Levites, who showed good understanding of the
service of the Lord. For the seven days they ate
their assigned portion and offered fellowship
offerings and praised the Lord, the God of their
ancestors.
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15 Degollaron el cordero pascual el dia catorce
del mes segundo. Los sacerdotes y los levitas se
avergonzaron y se consagraron Yy llevaron
holocaustos al templo del Sefior. ® Luego
asumieron sus puestos habituales, segun lo
prescrito en la Ley de Moisés, el hombre de Dios.
Los sacerdotes salpicaron contra el altar la
sangre que les habian entregado los levitas.
Dado que muchos de la multitud no se habian
consagrado, los levitas tuvieron que sacrificar los
corderos pascuales por todos aquellos que no
estaban ceremonialmente limpios y no podian
consagrar sus corderos al Sefior. ¥ Aunque la
mayoria de la gente que vino de Efrain, Manasés,
Isacar y Zabulon no se habia purificado,
comieron la Pascua, contrariamente a lo que
estaba escrito.

Pero Ezequias oro por ellos,
diciendo: El Sefior, que es bueno,
perdone a todo aquel que ponga

su corazén en buscar a Dios- al

Sefior, el Dios de sus antepasados, aunque no esté
limpio segun las reglas del santuario.

20Y el Sefior escucho a Ezequias y sano
al pueblo.

21 Los israelitas que estaban presentes en Jerusalén
celebraron la fiesta de los panes sin levadura
durante siete dias con gran regocijo, mientras que
los levitas y los sacerdotes alababan al Sefior todos
los dias con instrumentos resonantes dedicados al
Sefior.

22 Ezequias hablé con animo de animar a todos
los levitas, quienes mostraron un buen
entendimiento del servicio del Sefior. Durante los
siete dias comieron su porcion asignada y
ofrecieron ofrendas de comunién y alabaron al
Serior, el Dios de sus antepasados.
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2 The whole assembly then agreed to
celebrate the festival seven more days;
so, they celebrated joyfully for another
seven days.

, and the officials provided
them with a thousand bulls and ten thousand
sheep and goats. A great number of priests
consecrated themselves. 2 The entire assembly of

Judah rejoiced, along with the priests and
Levites and all who had assembled from lsrael,

including the foreigners who had come from
Israel and also those who resided in
Judah. 26 There was great joy in Jerusalem, for
since the days of Solomon son of David king of
Israel there had been nothing like this in
Jerusalem. 2" The priests and the Levites stood to
bless the people, and God heard them, for their
prayer reached heaven, his holy dwelling place.
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2 Entonces toda la asamblea acordd
celebrar la fiesta otros siete dias; asi
gue durante otros siete dias celebraron
con alegria.

, 'y los oficiales les
proporcionaron mil toros y diez mil ovejas y
cabras. Un gran numero de sacerdotes se
consagraron. % Toda la asamblea de Juda se
regocijo, junto con los sacerdotes y levitas

incluidos los extranjeros que habian venido de
Israel y también los que residian en Juda. 26
Hubo gran alegria en Jerusalén, porque desde
los dias de Salomon, hijo de David, rey de Israel,
no habia habido nada como esto en Jerusalén. 27
Los sacerdotes y los levitas se pusieron en pie
para bendecir al pueblo, y Dios los escuchd,
porqgue su oracion llego al cielo, su santa morada.

Every Praise

O Come Let Us Adore Him

Salvation is Your Name

d Days are still on His Calendar
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Aclamad al Senor

Con Jubilo

Yo Danzo Como David

Sus ovejas escuchan su voz y le siguen
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